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vizyon �k�a�n�a�l�l�a�r�1� ya tercih yapmak ya da her iki �a�k�t�a�r�1�c�1�d�a�n� da kanal kiralamak du­

rumunda �k�a�l�m�1�_�t�1�r�.� 

Türk Telecom'dan kanal kiralamak için �b�a�_�v�u�r�a�n� Show, Kanal D, ATV, 

HBB, TRT'nin bütün �k�a�n�a�l�l�a�r�1�,� Kanal 6, Kanal 7, Samanyolu TV, Kanal E öncelikli 

olarak �b�a�t�1�y�a� yönelik �a�k�t�a�r�1�c�1�l�a�r�1� tercih ettiklerini söylemektedirler. Ancak ileri tarih­

lerde Türk cumhuriyetlerinin gerekli �a�l�t�y�a�p�1�s�1�m� inceleyip ekonomik �k�a�r�l�1�l�1���1� hesap­

�l�a�d�1�k�t�a�n� sonra Orta Asyaya yönelik �a�k�t�a�r�1�c�1�y�1� da �k�1�s�a� sürede kiralamak yoluna gide­

ceklerini �b�e�l�i�r�t�m�i�_�l�e�r�d�i�r�.� 

Türksat IC'nin normal �y�a�y�1�n�a� geçmesi ile birlikte bu özel kanallar içerisinde 

�b�a�z�1�l�a�r�1� �D�o���u� �a�k�t�a�r�1�c�1�s�1�m� kiralama �k�a�r�a�r�1� �a�l�m�1�_�t�1�r�.� Orta Asya'ya yönelik �y�a�y�1�n�l�a�r�1�n�1� 

Eylül-Ekim tarihinden itibaren �b�a�_�l�a�t�a�n� üç televizyon �k�a�n�a�l�1� mevcuttur. Bunlardan; 

Kanal D ve Kanal 6, 26 Eylül tarihi itibariyle, Samanyolu TV' de i Ekimden itibaren 

Türk Cumhuriyetlerine �y�a�y�1�n�l�a�r�1�m� vermeye �b�a�_�l�a�m�1�_�l�a�r�d�1�r�.� Türksat IC'den kanal 

kiralayan �d�i���e�r� özel televizyonlar ise �_�i�m�d�i�l�i�k� �B�a�t�1� �a�k�t�a�r�1�c�1�s�1�n�d�a�n� Avrupa'ya �y�a�y�1�n� 

�y�a�p�m�a�k�t�a�d�1�r� lar. 

STAR ve TGRT �t�e�l�e�v�i�z�y�o�n�l�a�r�1� ise Türksat lCden �_�i�m�d�i�l�i�k� kanal �k�i�r�a�l�a�m�a�y�1� 

�d�ü�_�ü�n�m�e�d�0���0� �0�ç�0�n� Orta Asya'ya yönelik �y�a�y�1�n�l�a�r�1� �b�a�_�l�a�t�m�a�l�a�r�1� biraz zaman alacak. 

TGRT, 1996 �y�1�l�1� sonuna �d�o���r�u� uzaya �f�1�r�l�a�t�1�l�a�c�a�k� olan en güçlü uydulardan Eutelsat 

2Fll HOT-4 Bird uydusundan kanal �k�i�r�a�l�a�m�a�y�1� �a�m�a�ç�l�a�m�a�k�t�a�d�1�r�.� Bu uydunun bir 

�a�k�t�a�r�1�c�1�s�1�n�d�a�n� kanal kiralayacak olan TGRT, tek transponder ile Avrupa'mn büyük 

bir bölümü ile Orta Asya'ya yönelik �y�a�y�1�n�l�a�r�1� bir kanaldan vermeyi hedeflemektedir. 

ST AR televizyonu ise Eutelsat Fll uydusundan �g�e�r�ç�e�k�l�e�_�t�i�r�d�i���i� �y�a�y�1�m�,� 1,5 �y�1�l�l�1�k� 

�s�ö�z�l�e�_�m�e�s�i� �b�u�l�u�n�d�u���u� için bir süre daha sürdürecektir. Bu da �d�i���e�r� kanallarda oldu­

���u� gibi sadece �A�z�e�r�b�a�y�c�a�n�'�1�n� bir bölümünde çanak antenlerle izlenmeye imkan 

vermektedir. 
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c. YAPILAN TELEVİZYON YAYıNLARlNIN SOSYO-KÜLTÜREL 

ETKİLERİ 

İnsanlar alıcı durumunda oldukları zaman haberleşme mesaj larını seçici bir 

şekilde alırlar. Bir diğer değişle, kişiler inançlarına zıt olan mesajlara dikkat etmez­

ler. Dikkat etseler bile algılamazlar276 • Buna göre televizyon yayınlarında alıcı du­

rumunda olan seyirci kitlesi, ya ilgisizlikleri ya da zıt kanıya sahip olmaları dolayı­

sıyla, televizyonun yolladığı mesajlara sırtlarını dönerler. İnsanların eğilimi genellik­

le kendilerine yatkın gelen, menfaatlerine uyan ve hoşlarına giden mesajlara cevap 

vermek yönünde olacağı için Türk Cumhuriyetlerine yapılacak yayınların, bu ülke­

lerin sosyo-kültürel yapılarına ters düşen alanlarda olması daha ilk adımda engellerle 

karşılaşmış olacaktır. 

Televizyon mesajlarının yorumlanması da, özellikle düşünce ve inançlar söz 

konusu olduğu zaman son derece subjektifleşir. Yani, alıcı, mesajları bağlık olduğu 

gruplardaki fikir ve inançlar açısından değerlendirir ve yorumlar. Böyle yaparken de 

yakın çevresi ile tutarlı bir şekilde hareket ettiğinden, haklı olduğuna inanır. Bu se­

beple bazı davranışların değiştirilmesine yönelen bir mesaj bazen bozularak, mevcut 

davranışların değiştirilmesinde değil, bu davranışların desteklenmesinde kullanı­

lır277 • 

Kitle haberleşme araçlarının hangi ülkede olursa olsun bazı etkileri olduğu 

açıktır. Ancak bu etkiler her teknolojik araçta olduğu gibi aracı kullanan insan ya da 

toplum öğesinin nitelik ve dünya görüşüne bağlıdır278 . Bu düşünceyle "Kültürel ve 

toplumsal kalkınmada televizyonun rolü"nü incelerken, televizyonun etkinliğini ya 

da etkisizliğini değil, toplum yapısı içinde bu kitle haberleşme aracının ne yönde 

etkide bulunabileceği; eğer bu yapı içindeki etkileri gelişmeye yararlı olmuyorsa, 

ülkenin toplumsal gelişmesine daha uygun ve daha hızla katkıcı etkilerde buluna­

bilmesi için neler yapılması gerektiği saptanmalı. 

276 KONGAR, A.g.e., s.259. 
277 A.g.e., s.260. 
278 OSKA Y, Toplumsal Gelişmede "', s.ll. 
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Değişim içine giren Türk Cumhuriyetlerinde, her ne kadar yeniliğe açık olsa­

lar da, yayın yoluyla verilen herhangi bir yeniliği kabul etmeleri için aşağıda belirti­

len şu altı aşamadan geçilmesi gerekir279
: 

1. Haberli olma, 2. İlgi duyma, 3. Değerlendirme, 4. Deneme, 5. Kabul, 6. 

Uygulama aşamaları. 

Türkiye'nin bu ülkelerle iş yapma potansiyelinin artması da, dil ve kültürel 

yakınlığa bağlıdır. Cumhuriyetlerle din, dil ve ırk birliği olan Türkiye'nin, bu ülke­

lerin uzun yıllar Sovyet istilası altında yaşamış oldukları gerçeğinden hareketle, bu 

ülkelerle gerçekleştirecek olduğu kültürel ilişkilerin ağırlık noktalarının din, dil ve 

ortak bir kültür birikiminin ortaya çıkarılması hususunda olması gerektiği açıktır. 

Ancak ilişkiler geliştikçe, Türk Cumhuriyetlerinin birbirleriyle kitle iletişimi 

konusunda da büyük bir iletişim kopukluğu yaşadığı ortaya çıkmıştır. İletişim tekel­

lerinden şikayetçi olan bu ülkeler, bilhassa Rusya kaynaklı ajans ve radyo-televizyon 

haberlerinden dolayı hem bu ülkenin istediği şekilde bilgilendiklerini, hem de kendi­

lerinin sundukları haberlerin TASS ve sonrasında INTER-TASS aracılığıyla gön­

derilmesinden dolayı çarpıtıldığını söylemektedirler28o
. 

Ankara'daki bir konferansta konuşan Türkmenistan temsilcisi, sınır komşusu 

olan Azerbaycan'da 1990 yılında yaşanan trajik olaylara ilişkin değerlendirmesinde, 

"Bakü'de birçok olaylar oldu. Bunu hiçbirimiz duymadık, bize duyurulmadı. Haber­

ler Moskova merkezli olduğu için muhabirler Bakü'de haberleri ters yansıtıyorlardı. 

Dolayısıyla böylesi olayları hiçbirimiz bilmiyoruz" diyor281
. 

"Orta Asya'da veya kafkasya'da yaşayan soydaşlarımız da, yıllarca Balkan­

ları kana bulayan, insanlık tarihinin yaşadığı en büyük dramlardan biri olan Sırp­

Boşnak savaşını Moskova kaynaklı haberlerden takip edebildiklerini ve bu haberle-

279 KONGAR, A.g.e., s.301. 
280 AVŞAR, A.g.m., S.102. 
281 A.g.m., s. 102. 
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rin içeriklerinde de 'zalim Boşnaklar', 'masum Sırplar' mesajlarının verildiğini, ger­

çekleri ancak Türkiye'ye geldikleri zaman farkedebildiklerini söylemektedirler?82" 

Milletimizin gücünün en etkili şekilde değerlendirilmesi, insanlığın ve uygar­

lığın hizmetinde en iyi şekilde bulunabilmesi, öncelikle Türk dünyasında oluşan ko­

puklukların ve farklılıkların giderilmesine ve bilhassa kültürel bütünleşmeye bağlı­

dır. Bütün değerleri müşterek olan bu büyük ulusun, bunun oluşturduğu müşterek 

inanç ve heyecanla maddi noksanları büyük bir hızla aşarak çok yakında birbirini 

tam anlar hale geleceğine, her alanda yapacağı işbirliği ile çağdaş uygarlığın tüm 

imkanlarına sahip olarak hep birlikte kalkınacağına inanıyoruz. Kültürel bütünleş­

menin en önemli adımlarından biri olarak tarih ve edebiyat programlarında birlik 

sağlamak üzere çalışmalara başlanmıştır. Kardeş cumhuriyetlerde latin harflerinin 

kabulü ile daha somut sonuçlar elde edileceği ve kültürel bütünleşme sürecinin daha 

büyük hız kazanacağı bir gerçektir283. 

Beşeri gücün altyapısını kültür oluşturur. Kültür, coğrafi gücün dışında kalan 

bütün diğer güçlere ruh ve şekil veren ortamı hazırlar. Coğrafi güç beşeri güç ile 

anlam kazanır ve coğrafi güç beşeri güçle birlikte ulusal gücü oluşturur. Bir bölgede, 

bölge veya evrensel düzeyde güç merkezi oluşması için, stratejik kaynaklara sahip 

coğrafya ve vasıflı insan yetiştiren üst düzey kültür çevresi gerekir. Bütün gelişmeler 

uygun kültür ortamında gerçekleştirilebilir. Her kültür ortamı ancak sahip olduğu 

özelliklere uygun bir gelişmeye kaynaklık edebilir. Türk Cumhuriyetlerinin de kendi 

birikimleri olan büyük değerlere sahip kültür çevreleri ile Türkiye Türklerinin kültür 

çevresi ve çağdaş dünyanın kültürler arasındaki uyumu gerçekleştirmeleri gereki­

yor284 . 

Türkiye' de Sovyet idaresi altındaki Türk halklarına karşı derin bir samirniyet 

vardır. Geçmişte milletin bu doğal samimiyeti, devletin kültür politikasının bir par-

282 A.g.m., s. i 02. 
283 Köksal TOPTAN, "Türk Dünyasının Bütünleşmesinde Eğitimin Rolu" Konulu Sempozyum Konuşması. 
284 Suat İLHAN, "Jeopolitik Gelişmeler ve Türk Dünyası", Avrasya Etüdleri, Ankara: TİKA Yayını, Cİlt 2, 
Sayı 3, Sonbahar 1995, s.36. 
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çası haline getirilmemiştir. Türkiye'de Türk halklarının tarihini, coğrafyasını, edebi­

yatı ve kültürünü, oralardaki İslamı, Türk halklarının çok yakın bir zamandaki du­

rumunu ve ruhunu bilenlerin sayısı çok azdı. Fakat SSCB 'nin dağılması ve Türk 

Cumhuriyetlerinin bağımsızlıklarını kazanmasıyla birlikte bu durumda çok büyük 

değişiklikler yaşanmaya başladı. Türk halkı ve devleti, mevcut imkanlar dahilinde 

kardeş Türk cumhuriyetleriyle kültürel ilişkilerin gelişmesi konusunda çalışmalar 

yapmaya başladı2ss . 

Türkiye, kültürel çalışmalarda en etkili yolun iletişim araçlarından geçtiği bi­

lincinden hareketle, Türk Cumhuriyetleri için bazı faaliyetlere girişmiştir. Bunların 

başında, TRT'nin 27 Nisan 1992 tarihinden itibaren yeni Türk Cumhuriyetlerine 

yönelik yayın yapan "Avrasya" kanalını hizmete açması gelmektedir. Türkiye'nin 

Avrasya yayınlarından maksadı, Asya' daki milyonlarca Türk ile Türkiye arasına bir 

kültür, dil, sanat, bilgi ve fikir köprüsü kunnak ve müşterek bağları daha da kuvvet­

lendirmektedir. Amaç bu olunca, buradaki yayınların muhtevası çok büyük bir önem 

arzeder duruma gelmektedir. Bu Türk illerine nasıl bir yayın yapılacağı ve hangi 

kültürel ve manevi havanın götürüleceği büyük önem taşımaktadır. Çünkü, oradaki 

halklar Türkiye'den gelecek her şeye, önyargısız ve açık bulunmaktadır. 

Orta Asya'da yaşayan Türklerde de, Türkiye'de olduğu gibi, Amerikan dizi­

leri ile kültürlerinin sunulması, aşılanması faaliyetlerinin gerçekleştirilmesinden 

endişe edilmektedir. İlk deneme yayınları olumlu olmasına rağmen, onu izleyen ya­

yınlar bu endişeleri doğrulamaktadır. Bunun için kısa sürede önlem alınmalıdır. Aksi 

taktirde bu yayınlardan umulan menfaat yerine, toplumsal yozlaşmayı hızlandırmak­

tan başka bir işlev beklenemez2s6
. 

Şurası acı bir gerçektir ki, bugün bu eski Birliğin Türk soylu toplulukları bir 

araya geldiklerinde anlaşmayı Rus dilinde sağlamaktadırlar. Maalesef, bugün kendi 

yazı dillerini bile konuşmayan, ancak Rusçayı ana dili gibi bilen, hatta onu kendileri 

285 ARTAM, A.g.e., s.149. 
286 Nevzat YALÇINTAŞ, "Avrasya", Türkiye Gazetesi, 1 Mayıs 1992. 
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için birinci dil olarak gören topluluklar mevcuttur. Bugün birbirine yakınlaşma yo­

lundaki Türk cumhuriyet ve topluluklarının siyasi, iktisadi, ilmi ve kültürel ilişkile­

rinin tamamında ilk mesele olarak karşısına dil çıkmaktadır. Türkler arası toplantı, 

kongre ve resmi görüşmelerde çok defa Rusçaya başvurulmaktadır. Oysa Türk lehçe 

ve şiveleri arasında belli ölçülerde yakınlıklar vardır; bazı tedbirler alınmak suretiyle 

bu yakınlıklar daha da artırılabilir ve yabancı diller yerine Türkçe, Türk toplulukları 

arasında iletişim aracı olabilir. Dilde birliğin sağlanması, Türkler arasındaki yakın­

laşmayı daha da arttıracak, siyasi, iktisadi ve kültürel işbirliklerini daha sıkı bir hale 

getirecektir287
. 

Anadolu Türkçesiyle yapılan yayınlar yüzde 30 oranında anlaşılabiliyor. Bize 

dili en yakın olan Azerbaycan bile anlaşma zorluğu ile karşılaşıyor. Lehçe farklılık­

larını azaltmak ve en aza indirmek için ortak yapımlar, karma yayınlara ağırlık vere­

rek, Anadolu Türkçesinin dil dersleri arasında yeralması yerinde olacaktır. 

TR T'nin Avrasya yayınlarında, izleyicilerin en çok Türk filmlerini ve yerli 

müzik yapımlarını beğendikleri ortaya çıkmıştır. Sözkonusu değerlendirmelere göre, 

Emel Sayın, Ajda Pekkan, İbrahim Tatlıses ve Muazzez Abacı gibi sanatçılar ekran 

karşısına büyük izleyici topluyor. Bu yüzden TRT de, müzik programlarıyla sinema 

filmlerine daha fazla yer verme kararı almıştır. Ayrıca, cumhuriyetlerden gelen bir 

istek üzerine, Avrasya kanalındaki haberler, spikerler tarafından daha yavaş okuna­

caktır288 . 

Avrasya yayınları tüm cumhuriyetlerde ilk başlarda heyecanla karşılanmıştır. 

Şu ana kadar Avrasya televizyonu iki cumhuriyette birkaç saatlik yayınla i O milyon­

luk seyirci potansiyeline hitap etmekteydi. Yeni Türksat 1 C uydusundan yapılacak 

özel televizyon kanallarının yayınları ile birlikte bu sayı birkaç kat artmıştır. Bunun­

la beraber bugüne kadar Türkiye Türkçesi ve Genel Türkçe problemi, yayın iskele­

tinin seyirci ihtiyaç ve isteklerine göre ayarlanamaması, TRT'nin ısrarlı politika 

287 TBMM, Dünyada Küreselleşme ... , s.103. 
288 KAYACAN, A.g.e., s.62. 
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tespiti ve kaynak sağlanması talebinde ilgili kurum ve kuruluşlarca tam olarak cevap 

verilememesi dolayısıyla istenilen seviyeye ulaşılamamıştır. Halk Türkiye'yi tanıtan; 

kendi kültürlerini, tarihini anlatan; dil, din ve tarih birliğini işleyen programlar iste­

mektedir. Programlarda iç çekişmelere çok yer verildiği için Cumhuriyetlerde Tür­

kiye'nin durumu konusunda karamsarlık oluştuğu söylenmektedir. Öztürkçe olarak 

bilinen kelimelerin anlaşılmaması yüzünden kullanılan dil anlaşılmamaktadır. Av­

rasya TV'nin Türkiye Türkçesinin güzelliğini ve yeterli bir yazı dili, edebi dil oldu­

ğunu, Türkler arası bir iletişim dili olarak kullanılabileceğini ve dolayısı ile başka 

dile ihtiyaç olmadığını anlatmasında yarar vardır. Buna bağlı olarak Türk Cumhuri­

yetleri ve diğer Türklük alanlarında Türkiye Türkçesinin yaygınlaşmasını sağlamak 

amacıyla aynı dilin üyesi olan Türk toplulukları için özel öğretim yöntemlerinin ge­

liştirilerek hazırlanacak Türkiye Türkçesi öğretim programlarının Avrasya TV yo­

luyla yayına sokulması öncelikli yapılması gereken işler arasındadır. Ayrıca her 

cumhuriyetin farklı problemleri vardır. Bu problemlerin bilincinde olan uzmanlaş­

mış personelle programlar hazırlanmalıdır. Tüm Cumhuriyetleri ortak kültürel yön­

leriyle ele alan belgesellere ihtiyaç vardır. Her Türk Cumhuriyetinde Avrasya ekip­

leri mümkünse devamlı bulunarak, değilse kısa aralıklarla giderek programlarını 

gerçekleştirmelidirler289 • 

Türkiye televizyon yayınlarını yaparken gözönünde bulundurması gereken 

hususlardan biri de bölgedeki diğer güçleri gözönüne almasıdır. Türkiye'nin yanısıra 

İran';n da bölgede kendi kendine atadığı misyoner rolü bulunmaktadır29o • Bir geçiş 

dönemi yaşayan ve komşularıyla iyi ilişkiler kurmak isteği içinde bulunan yeni Türk 

cumhuriyetlerine karşı İran ve Suudi Arabistan gibi ülkeler de, kitle iletişim araçla­

rını kullanarak tek yönlü bir iletişim akımıyla etkileme yoluna girdiler. İran'ın 

Türkmenistan sınırınayakın, çok güçlü bir vericiyle yayın yapan Samen OI-A'Eme 

"Sekizinci Şii İmamı" televizyonunu faaliyete geçirmesi, Azerbaycan, Türkmenis­

tan, Tacikistan, Kırgızistan radyo-TV kurumlarıyla ve haber ajanslarıyla ayrı ayrı 

anlaşmalar imzalaması, bu girişimlerin bir sonucudur. Suudi Arabistan ise dini ko-

289 TBMM, Dünyada Küreselleşme ... , s. 1 28. 
290 MESBAHİ, A.g.m., s.1 14. 
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nuları ve Arap alfabesinin öğrenimini içeren paket programları, bu ülkelerin milli 

kanallarına kiralama yoluyla yayınlatmaktadır29ı . Rusya'nın asırlar süren egemenli­

ğinden henüz kurtulma aşamasında olan Orta Asya devlet ve toplumlarının hafıza­

sında çok taze olan hegemonyacılığı, ister istemez, bu ülkeler nezdinde çağrıştırmak­

tadıL Bütün bunlara rağmen unutulmamalıdır ki, Türkiye ve İran'ın yaklaşımlarına 

egemen olan etmen akılcılık olmalıdır. 

Orta Asya Türk Cumhuriyetlerinin bağımsızlıklarını kazanmalarının hemen 

ardından her alanda olduğu gibi kitle iletişim alanında da başlatılan işbirliği girişim­

leri, şu ana kadar istenileni vermemiştir. Halen bu işbirliği çerçevesinde kurulan bir­

çok kurum kurulduğu andaki "nüve" görünümünü korumaktadır. Bu girişimlerin 

gelişememesinin pek çok nedeni var olmakla birlikte çok önemli bir kısmı ekonomik 

nedenlerden oluşmuktadır292 . 

Ayrıca Türk Cumhuriyetlerinin bağımsızlık yıl dönümleri, anma ve kutlama 

günleri dolayısıyla özel programlar ve naklen yayınlar gerçekleştirilmiştir. Özellikle 

Nevruz Kutlamalarının Türkiye'de yayınlanması Milli Birlik ve Beraberliğimize 

önemli katkılarda bulunmuştur. Ancak Türk Cumhuriyetlerinde gerçekleştirilen ve 

Avrasya Televizyonunda gösterilen bazı programların Türkiye içine yayınlanmaması 

bir eksikliktir. Aynı soydan gelen, ortak dil, tarih ve kültürü paylaşan insanların bir­

birini yakından tanıması fırsatı kaçırılmış olmaktadır. Avrasya TV'nin ya Türki­

ye'den seyredilir hale getirilmesi ya da Türk Cumhuriyetlerinde gerçekleştirilen 

programların TRT'nin diğer kanallarından yayınlanması sağlanmalıdır293 . 

Avrasya TV yetkilileri, yapılan yayınların amacına ulaşmadığı görüşünü çe­

şitli nedenlerle dile getirmektedirler. Avrasya TV'nin yukarda sözü edilen hedef, 

ilke ve öncelikli konuları mevcut teşkilat yapısıyla yerine getirmesinin mümkün gö­

rünmediği savunulmakta. Büyük hedeflere yönelmek iddiasında olan Türkiye'nin 

hiçbir fedakarlıktan kaçınmayarak Avrasya televizyonunu; kadro, teçhizat, eleman, 

291 AVŞAR, A.g.m., S.ıo3. 
292 A.g. m., s. i 09. 
293 .. 

OZPOLAT, A.g.k., ss.4-5. 
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haberleşme araçları, personelin rahatça çalışabileceği büro ve malzemeler yönünden 

modern yayıncılığa uygun imkanlara kavuşturma1ıdır. Ancak kıt imkanlara rağmen 

yayın hedeflerini gerçekleştirmek maksadıyla Türkiye ve Türk cumhuriyetlerinde 

çeşitli programlar üretilmiştir. Yerli yapımlarımızın oranı her geçen gün artmaktadır. 

Eğer örnek vermek gerekirse, Türk cumhuriyetlerine yönelik yapılan programların 

adlarını şöyle sıralayabiliriz294 : 

-Türk kültür ve medeniyet varlıklarını konu alan "KÜL TÜR PENCERESİ". 

-Orta Asya Türk Cumhuriyetlerinde yatırım yapan iş adamlarımızın başarıla­

rını aksettiren "AVRASYA GÜNLÜGÜ" . 

. -Zengin bir kültür ve sanat potansiyeline sahip Türkistan'ın folklor ve müzik 

dünyasını dile getiren "ASYADAN MüzİKLİ ESİNTİLER", "A VRASYA SA­

NAT". 

-Türk Cumhuriyetlerinden gelen öğrencileri konu alan "SELAM OLSUN". 

-Güncelolaylar, ekonomik ve ticari faaliyetlerle sanat, kültür ve çeşitli etkin­

likleri ele alarak işleyen "MERHABA ASYA", "TÜRKİYEIDEN" ve "AKŞAMA 

DOGRU" Programlarını sayabiliriz. 

Nevzat Yalçıntaş, Türk Cumhuriyetlerine yaptığı bir gezisinde, televizyon 

yayınlarının etkileri konusundaki gözlemini şu şekilde dile getirmektedir29s
: 

"Kardeş Kazakistan'ın başşehri Alma-Ata'dan otomobille bir saat kadar u­

zaklıkta şirin bir kasabadayız ... Ev sahibimiz bizi Alma-Ata'da bulmuş ve vaktimi­

zin bütün darlığına rağmen ısrarla evine ikrama ve küçük bir sohbete götürmüştü. 

Sohbet ilerlediği bir sırada söz Türk Avrasya televizyonunun yayınlarına geldi. 0-

dadaki neşeli, hoş sohbet hava bozulur gibi oldu. Ve kendiliğinden elektrikli, gergin­

leşen bir ortam husule geldi. Ev sahibimiz ve diğer Türk kardeşlerimiz bazı yayın-

294 A.g.k, s.4. 
295 KAYACAN, A.g.e., ss.43-44. 
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lardan son derece şikayetçiydiler. Kısaca ve çok açık olarak şunu söylüyorlardı; 'Biz 

Rus televizyonu yerine Türk kardeşlerimizin televizyonunu seyretmek ve Türkiye 

Türkçesini daha iyi öğrenmek istiyoruz. Bunun için ailelerimiz geç saatlere kadar 

uyumuyor. Fakat, bazı filmler bizi utanç duygularına itiyor. Aile içinde rezil oluyo­

ruz. Komünistler ailelerimizin, çocuklarımızın ahlakını 70 yıl bütün uğraşmalarına 

rağmen bozamadı. Fakat korkuyoruz sizin bu yayınlarınız bozacak, herşeyimiz olan 

ve haya hislerimizi kaybedeceğiz. Ne olursunuz bu Avrasya yayınlarını düzeltiniz.' 

Türkiye'den binlerce kilometre uzaklıkta, aynı millete ve inanca mensup tertemiz 

hizleri olan kişilerle beraber oturduğumuz bu evde Ankara'dan gelen yayınlardan 

şikayet ediliyordu. Avrasya sözü açılınca bu candan ve sıcak kardeşlerimizin hizleri 

ekşimiş ve buruklanmıştı. Ev sahibi ise hiç unutamayacağım bir sözü sanki yalvarır 

gibi söyledi; 'Lütfen Avrasya'nın bu açık saçık olan filmlerini düzeltin ve beni de­

vamlı yalan söylemekten kurtarın.' Otele dönerken, Türkiye'deki özel televizyonla­

rın yayınlarının henüz buralara ulaşmamış olmasına şükrettik." 

Türkiye'den yurt dışında yaşayan vatandaş ve soydaşlarımıza yapılan yayın­

ların başarılı olmadığı ve istenilen amaca uygun hizmet etmediği açıkça ortaya ko­

nulmaktadır. Ciddi, ilmi, seviyeli, araştırmaya dayalı programlara bir an evvel baş­

lanılmalıdır. Eksiği, hatayı, yanlışı görüp düzeltmek hem akıl, hem ilim, hem görev 

anlayışı gereği olmaktadır. Üstelik başarının yolu da budur. Ayrıca Türkiye Türklü­

ğü'nün bu cumhuriyetlere ilgisi bir menfaat üzerine, bir artniyet üzerine bina edil­

memiştir. Onlarla sadece kardeşlik duygularıyla ilgileniliyor, dertleniyor, seviniliyor. 

Ama gelişirken yabancılara da dikkat etmek zorundalar, bu konuda onları uyarmak 

da Türkiye'nin görevidir296
. 

TRT'nin Yeni Türk Cumhuriyetlerine yönelik yayın yapan televizyon kanalı 

Avrasya TV' de yeralan programların çoğu kez kalitesiz ve oraların insanına hitap 

etmediğini belirten gazeteci Emin Çölaşan, "Bu kanalda yer alacak özellikle konuş­

ma içerikli programların, herşeyden önce biraz yavaş ve ağır konuşarak hazırlanması 

296 Mehmet AkifERBAŞ, "Dış Yayıncılığımız ve Türk Dünyası", Türk Devlet ve Toplulukları Dostluk, Kar­
deşlik ve İşbirliği Kurultayı 'nda sunulan Yayınlanmamış Tebliğ Metni, İzmir 1995, s. 14. 
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gerekir ki, o insanlar bizim konuştuğumuz Türkçeyi daha rahat anlayabilsin. İkincisi 

Türkiye'yi tanıtan belgesellere, kültürümüze ve müziğimize ağırlık veren program­

ların ekranda olması gerekir. Üçüncüsü, onların dilinde ama Türkçe altyazılı yayın­

lar olması gerekir" demektedir297
• 

Avrasya Televizyonu izleyicileri çoğunlukla yayın saatleri ile bağdaşmayan 

programlardan, programların içeriğinden, kendi ülkeleri ile ilgili veya kendi ülkele­

rinde yapılmış programların yetersizliğinden, kullanılan dilin genellikle Türkiye 

Türkçesi olduğu için anlama güçlüğü çektikleri anlar bulunduğundan söz etmekte­

dirler. Avrasya Kanalı'nın Türkiye merkezli olmasına karşın Türk Dünyasının ortak 

TV kanalı olma arzusundan kaynaklandığı hesaba katılırsa, getirilen eleştirilerdeki 

haklılık payı gözden uzak tutulamaz298
• 

Türkiye'nin Türk Dünyası'na açılan bir penceresi konumundaki Avrasya Te­

levizyonu tarihi bir görev ve sorumluluğu yerine getirmek durumundadır. Ancak 

yüklendiği görevin büyüklüğüne, önemine ve amacına hizmet edebilecek bir teşkilat 

yapısına bir türlü kavuşamamıştır299 • 

Dil probleminin yanısıra, Türk Cumhuriyetleri ekonomilerinin gelişmemiş 

olması nedeniyle en az iki yıl boyunca reklam mecrası olamayacağı ileri sürülürken, 

gerek Orta Asya'ya gerekse Avrupa'ya ihracat yapan büyük firmaların ilgisini çek­

mediği, Orta Asya Cumhuriyetlerinin mali güçlerinin sınırlı olması sebebiyle yapıla­

cak reklaının satışı artırmayacağı düşüncesi ve Avrupalıların, yüzlerce kanal içeri­

sinde dilini bilmedikleri bir Türk kanalını izlemeyecekleri endişesi, Avrasya'nın 

reklamcılarca kuşkuyla karşılanmasına neden olmaktadır30o . 

Türkiye'nin Türk Cumhuriyetlerine yönelik iletişim konularındaki çalışmaları 

yetersiz gibi değerlendirilse de, yabancı ülkelerde takdir ve hayranlık topladığı göz-

297 Emin ÇÖLAŞAN, "Bu Neyin Gizliliği", Hürriyet Gazetesi, 10 Mayıs 1992. 
298 AVŞAR, A.g.m., s.ll O. 
299 ÖZPOLAT, A.g.k., s.2. 
300 Pınar MUTLU, "Avrasya Kanalı Şimdilik Umut Vaad Etmiyor", Barometre Gazetesi, İstanbul: 11-17 
Mayıs 1992. 
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lenmektedir. Amerika'da yayınlanan Washington Post Gazetesi "Türkiye uydu ile 

Doğu'yu fethediyor" başlıklı yazısında, "Türk TV'sinin sinyali, eski Sovyet İmpara­

torluğu'nun yalıtılmış ve doğal kaynak zengini ülkeleri büyüleyecek. Birden bire 

haftada 486 saat Türkçe haber, eğlence ve kültür programları akmaya başladı. TRT 

57 milyon izleyiciye ulaşıyor" demektedir3oı . 

Bu maksatla Avrasya TV kanalına ortak bir televizyon kanalı olarak işlerlik 

kazandırılması son derece önemlidir. Cumhuriyetlerin de öğrenme ilgisine bağlı ola­

rak Avrasya TV'de Türkiye Türkçesini sürekli öğreten programların yayına sokul­

masında büyük fayda vardır. Bu oluşan şartlarla Türk toplulukları arasındaki iletişi­

me vasıta bir lehçe konumuna yükselmeye her bakımdan avantajlı gözüken Türkiye 

Türkçesinin yaygınlaşmasını kolaylaştıracaktır. Aynı şekilde, bu televizyon kanalın­

da diğer Türk lehçe ve şivelerini öğreten yayınlara da yer verilmesi lehçeler arası 

aşinalığın kazanılmasına yardımcı olması bakımından önem teşkil etmektedir. 

Türkiye, Avrasya kanalındaki yayın politikasını tekrar gözden geçirip yeniden 

düzenlemeler yapmak yoluna gitmelidir. Ayrıca, yayın bir çok yerde sağlıklı bir şe­

kilde izlenememektedir. Buna acil çözüm bulunmalıdır. Avrasya kanalının yanında, 

bir bölgesel haber ajansıarı birliği kurulmalıdır. Nasıl ki Bağımsız Ülkeler Haber 

. Ajansıarı Birliği (NANAP), Afrika Haber Ajansıarı Birliği (PANA) varsa, Türkiye 

ile Türk Cumhuriyetleri arasında bölgesel bir ajanslar şebekesinin kurulması için 

çalışılmalıdır. Ülkeler arasındaki mesafeyi kapatmak herşeyden önce bir iletişim 

sorunu olacağından, bu konuda biran önce harekete geçilmelidir302. 

A VRASY A TV bütün Türklerin ortak kanalı haline getirilmelidir. Türk cum­

huriyetlerinde üretilen drama, belgesel, müzik ve diğer programlar bu kanalda yer 

almalıdır. Ortak projeler üretme yoluna gidilmelidir. Birlikte hazırlanacak haber 

programlarla, dünyadaki ve ülkemizdeki olaylar takip edilmelidir. Avrasya TV 

301 KAYACAN, A.g.e., s.47. 
302 Hıfzı TOPUZ, "900 Yıllık Kopukluk", Cumhuriyet Gazetesi, 16 Mayıs 1992. 
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"ORTAK KANAL" olma hüviyetini kazanabilirse seyirci oranı da gittikçe artacak­

tır303 • 

Türk yetkilileri çeşitli nedenlerle bu cumhuriyetlere yaptıkları ziyaretlerde de 

ortak televizyon kanalı düşüncesini dile getirmişlerdir. Türk Dünyasının ortak bir 

televizyon kanalına sahip olması için çalışmalar sürdürülmektedir304
• Ortak Radyo­

TV kurulmasında TRT Avrasya kanalı çekirdek oluşturabilir. Avrasya kanalının ye­

terli ve verimli hizmet üretemediği şeklindeki birçok şikayette ortadadır. Ekonomik 

kaynaklı, teknik, idari hatta siyasi kaynaklı sebepler başarısızlık için öne sürülebilir. 

Ama içeriğe de bakmadan geçilmemelidir. Birbirlerini o kadar uzun zamandan beri 

görmeyen, hasret kardeşlerin yeniden biraraya gelmeleri, unuttukları veya unutturu­

lan ortak değerlerin, paydalarının paylaşılmasıyla olacaktı. Bu manada yayın kuru­

luşlarımızın büyük görevi ve sorumluluğu vardır. 

Türkiye yayın programlarının düzenlenmesinde tek taraflı hareket etmemeli, 

içeriğinden yayın saatlerine kadar her düzenlemenin Türk Cumhuriyetlerinin tem­

silcilerinin bulunduğu ortak bir kurul tarafından yapılmasına zemin hazırlamalıdır. 

Bu kurula ek olarak her cumhuriyette bir Avrasya TV bürosunun kurulması, bu bü­

roların haber akışını üstlenmesi, ayrıca program araştırması ve üretimi yapan bir 

düzende oluşturulması gerekmektedir. 

, Avrasya yayınlarının şu anda içinde bulunduğu sıkıntılardan biri olan yayın 

alanının darlığı konusunda ise, Türkiye'nin Türk Cumhuriyetlerinin mevcut kanal­

larından birini kiralama yoluna gitmesi veya ayrı vericiler kullanarak yayın sahasını 

genişletmesi gibi tedbirler getirebileceği görülmektedir. Ancak, kanalın ortak yayın 

yapma amacına dönüştürülmesi ve ortak bir yayın kurulu oluşturularak yayın içeri­

ğinin tespit edilmesi durumunda bu konu kendiliğinden çözümlenebilecek, ülkeler 

kanal kolaylığı ve bu yayınlara ayırdıkları süreyi artırma yoluna gidebileceklerdir30s
• 

303 .. OZPOLAT, A.g.m., S.7. 
304 Namık Kemal ZEYBEK, "Türk Dünyasına Ortak Tv. Kanalı", Türkiye Gazetesi, 8 Ekim ı 996. 
305 AVŞAR, A.g.m., s. ı ı ı. 
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Rus televizyon kanallarının bu ülkelerdeki yayın saatleri de giderek azalmak­

tadır. Gerçekten nedeni tam olarak bilinmiyor. Örneğin Taşkent'te günde sadece 3-4 

saat Rusça TV yayını yapılmaktadır. Bundan, Orta Asya'da Rusçanın giderek öne­

mini kaybetmekte olduğu anlamını çıkarabiliriz. Moskova, Rusca'yı, İngilizce gibi 

uluslararası bir dilolarak teşvik politikası gütmüyor. Orta Asya ülkelerinde Rusça 

öğretecek ve bedeli Moskova tarafından karşılanacak hiçbir öğretmen yoktur. Artık 

hiç burs verilmernektedir. Ruslar bölgeyi terkediyor306
• 

Türkiye' de konu ile ilgili getirilen eleştiri ve görüşlerin yanısıra, Türk Cum­

huriyetleri radyo ve televizyon kurumları yetkililerinin bakış açısı da gözönünde 

bulundurulmalıdır. Bir süredir yapılan Avrasya Tv. yayınlarının, ülkeler arası sosyal 

ve kültürel iletişim ve etkileşirnde yolaçtığı etkiler ortaya konulmadıkça, özel kanal­

ların henüz başlattıkları yayınların ilke ve hedeflerini belirlemek mümkün olmaya­

caktır. 

Türk Cumhuriyetleri içerisinden Özbekistan ile Türkiye arasında imzalanan 

protokoller sonucu Özbekistan Teleradyokompanyası ve TRT arasında kültürel a­

landa işbirliği, çeşitli konularda bilgi değişimi yapılmış ve yapılmaktadır. Özbekis­

tan Ankara Büyükelçiliği 'nin Avrasya televizyon yayınları ile ilgili değerlendirmesi; 

"Avrasya kanalında ayrıca politik ağırlıklı konular da ele alınmaktadır. Bütün prog­

ramlar ve haberler Türkçe olarak yayınlandığından ve Türkçeyi anlamak zor oldu­

ğundan Özbek halkı daha çok Türk müziklerini, şarkılarını ve kültürel yayınları iz­

lemektedir. Oysa haberlerin de Özbekçe altyazıyla yayınlanması durumunda Avras­

ya kanalının, iki ülke arasındaki ilişkilerin daha da gelişmesinde kuvvetli bir etken 

olacağına ve geniş kitlelere ilgi odağı olacağına inancımız sonsuz." şeklindedir307 • 

Kırgızistan Devlet Milli Televizyon Radyo Yayınları Başkanı Matisakof 

A.M. ise Avrasya yayınlarının değerlendirmesini yaparken; "Türkiye yayınları iki 

devlet arasında iyi ilişkilerin korunması için hizmet ediyor. Ancak Kırgız halkının 

306 Ali MİRVA, "Stratejik Sorunlar ve Dış Politika", Kafkasya ve Orta Asya: Bağımsızlıktan Sonra Geç­
miş ve Gelecek Konferansı, Ankara: Dışişleri Bakanlığı TİKA Yayını, 1995, s.140. 
307 Özbekistan Ankara Büyükelçiliği, A.g.k. 
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görüşlerini ifade edecek sosyolojik araştırma şimdiye kadar yapılmamıştır. Bunun 

için mali desteğe ihtiyacımız var. Kırgızistan Devlet Televizyon-Radyo Kurumu 

bütçesi ağır durumda olduğu için böyle faaliyetleri yapmaya zorIanıyoruz." demek­

tedir308. 

Türkmenistan Ankara Büyükelçiliği Kültür Müsteşarı Annaguli Nurmehmet, 

Avrasya yayınlarında halkın beklentilerini dile getirirken; "Türkmenistan halkının 

Türkiye televizyonundan görmek istedikleri programlar daha derinlikle, iki kardeş 

halkın ortak kültürü, dili gelenek ve yaşamını gösteren programlardır." demekte­

dir3~9. 

Kazakistan Ankara Büyükelçiliği Kültür Müsteşarı Can Seyid' in, Avrasya 

yayınları konusunda görüşleri, yayınların yetersizliğini konusunda getirilen eleştiri­

leri destekler niteliktedir. Can Seyid; "İki ülke televizyonları arasında çeşitli alanlar­

da işbirliği yapılması planlanmıştı, ama bunun çoğu yapılmadı. TRT-AVRASYA 

yayınları beklentilere cevap veriyor ama Kazak halkı daha geniş ve kapsamlı olma­

sını bekliyor. Şu ana kadar, yayınların etkisini araştıran bir araştırma konusunda 

bilgi yoktur.3ıo" diyerek beklentilerinin devam ettiğini de dile getirmektedir. 

Azerbaycan İstanbul Başkonsolosluğu kültür işleri yetkilileri ise, Türki­

ye'deki özel ve devlet televizyon yayınlarının hemen hemen tamamının izlendiğini 

söylemektedirIer. Ancak, bu televizyon yayınlarında Azerbaycan'la ilgili haber ve 

programlara yer verilmemesinden yakınılmakta. Azerbaycan'la ilgili haberlere sade­

ce darbe dönemlerinde yer verildiğini belirten yetkililer, Azerbaycan ve Azerbay­

canlı sanatçıların Türkiye'de yeterince bilinmemesi ve tanınmaması sebebiyle bazı 

yanlışlıklar yapıldığını belirtmektedirler. Yayınların, halkın yüzde 70'i tarafından 

anlaşıldığı bildirilmektedir. Bu oran diğer cumhuriyetlere göre çok iyi düzeydir311 . 

308 Kırgızistan Ankara Büyükelçiliği, A.g.k. 
309 Türkmenistan Ankara Büyükelçiliği, A.g.k. 
310 Kazakistan Ankara Büyükelçiliği, A.g.k. 
311 Azerbaycan İstanbul Başkonsolosluğu, A.g.k. 
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SONUÇ 

Bağımsızlığına kavuşan Türk Cumhuriyetleri ile Türkiye arasındaki Sosyo­

kültürel ilişkilerin geliştirilmesi ve iletişim imkanlarının artırılması için televizyonun 

etkili kullanımı gerekmektedir. Sovyetler Birliği'nin dağılmasından sonra oluşan 

bağımsız cumhuriyetler içerisinde Azerbaycan, Kazakistan, Türkmenistan, Özbekis­

tan ve Kırgızistan için "Yeni Türk Cumhuriyetleri", "Bağımsız Türk Cumhuriyetle­

ri", "Orta Asya Türk Cumhuriyetleri", "Türki Cumhuriyetler" gibi tanımlamalar 

yapılmıştır. Bunların tamamı kullanılmakla birlikte, Özerk Türk Cumhuriyetlerinin 

de varlığı düşünülerek konumuzu bağımsız 5 Türk cumhuriyeti ile sınırlamak ama­

cıyla, daha çok Bağımsız Türk Cumhuriyetleri tanımlaması uygun görülmektedir. 

70 yıl Sovyetler Birliği'nin egemenliği altında yaşayan bu Türk cumhuriyet­

leri halkları, ekonomik hayatta olduğu kadar, sosyal ve kültürel hayatta da birtakım 

sıkıntılar ve belirsizlikler içinde kalmışlardır. Bu açıdan, iletişim araçları sayesinde 

egemenliğinden henüz kurtuldukları Rusya'nın ve diğer komşu ülkelerin, hatta Av­

rupa ve ABD'nin, sosyal ve kültürel yayınlarının etkisine maruz kalmaktadırlar. U­

nutulmamalıdır ki, Sovyet Blokunun çökmesinin temel nedenleri içerisinde halkın 

kendi olanaklarıyla ülke dışı yayınları izleyebilmiş olması önemli bir yer tutar. 

Ekonomik açıdan birbirine muhtaç bırakılan ancak gelişmeye açık bu ülkeler­

le karşılıklı işbirliğinin kurulması için Türkiye'nin önünde önemli fırsatlar ve sebep­

ler vardır. Türk Cumhuriyetleri ile ortak dil, din, tarih ve kültür bağları bulunan 

Türkiye, öncelikle bu ülkelere kendini tanıtmalı ve kültürel benzerlikleri ortaya ko­

yacak yayınlarla, koparılan bağları yeniden onarmalıdır. 

Televizyonun bir kitle iletişim aracı olarak önemi ve etkinliği inkar edilemez 

bir gerçektir. Toplumların sosyal ve kültürel açıdan birbirini tanımalarında kitle ile­

tişim araçları içerisinde televizyona büyük rol düşmektedir. Çeşitli yönetiı;rılerdeki 

kamu ve özel televizyon yayınlarının özellikleri ve bu yayınların içerik yapıları de-
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ğişiklik göstermektedir. Toplumların sosyo-kültürel gelişimi ve değişimine etkileri­

nin yanısıra, televizyonun sosyal yaşam için önemi de artmaktadır. Televizyon ya­

yınlarının sosyal ve kültürel yapının oluşumunda ve değişiminde etkileri incelenir­

ken, tek yanlı yayın akışının sakıncaları da ortaya çıkmaktadır. Toplumlar ve kültür­

ler arasında tanışmanın ve yakınlaşmanın da aracı olabilecek televizyon, 

"Kültürlenme ve kültürleşme" gibi sonuçlar doğurmaktadır. Toplumlar arası kültür 

alışverişinin ve etkileşiminin çok yoğun yaşandığı dünyada, televizyonun değişik 

kültür yapısına sahip toplumlar üzerindeki etkileride ortaya çıkmaktadır. 

Sovyetler Birliği 'nin dağılmasıyla ortaya çıkan yeni Türk Cumhuriyetle­

ri'nden Azerbaycan, Türkmenistan, Kazakistan, Kırgızistan ve Özbekistan'ın sosyo­

kültürel yapısı incelendiğinde, bu ülkelerin yeniden yapılanma süreci ve ulusal kim­

liklerini oluşturmalarının kısa bir zamanda gerçekleştirilmiş olmasına rağmen henüz 

tamamlanmadığını görmekteyiz. Bağımsız Yeni Türk Cumhuriyetlerini birbirine 

bağlayan çok çeşitli kültürel ve sosyal özellikler mevcuttur. Benzerliklerin yanısıra 

farklılıkların da ortaya konulması gerekmektedir. Bu amaçla her ülke benzer aşama­

lardan geçtiği için birlikte değerlendirmek gerekir. Eğitim düzeylerinin çok yüksek 

olduğu bu ülkelerde, dil ve din birliği yıllarca koparılmaya çalışılmış ve küçük, suni 

farklılıklar oluşturulmuştur. Bunların giderilmesi ancak Türkiye'nin birleştirici rol 

oynayan çabalarıyla mümkün olabilecektir. 

Bilindiği gibi Rusya Federasyonu'nun "ağabey"liğini tatmış olan Türk Cum­

huriyetleri, yeni bir ağabey istememektedirler. Olayın bir başka yönü de bağımsızlık­

larını henüz kazanmış olan devletlerin bu bağımsızlıklarından taviz verme anlamına 

gelecek oluşurnlara sıcak bakmayacakları gerçeğidir. Bu ülkelerle ilişkilerde bizim 

dilimiz ortak dilolsun diye reaksiyon doğurucu teklifler götürmek yerine yoğun bir 

kültür transferi için telekomünikasyon ve basın imkanlarına kaynak ayrılmalıdır. 

Mesela belirli alanlarda izlenebilen Türk televizyonlarının izlenebilme alanını bu 

ülkelerin bütün nüfuslarına genişletmeli ve izlenebilen kanal sayısını artırmalıdır. 

Defalarca dile getirilen ancak bir türlü gerçekleştirilemeyen Türk Ortak Kanalı 'nın 

kurulması da biran önce uygulamaya geçirilmelidir. Çünkü, ayrı bir kanal kurulma-
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dığı sürece bu ülkelerin kendi kanallarından daha fazla yararlanarak yayın yapmak 

gittikçe güçleşecektir. Bunun yanısıra artık "rüştünü ispat etmiş lisanlar" olan Azeri 

Türkçesi, Kazak, Kırgız, Özbek ve Türkmen Türkçesinin Türkiye devleti tarafından 

Türk halkına öğretilmesi yoluna gidilmelidir. Ortak öğelerin yanısıra ortak duyguları 

da içeren bu lisanlar, hem kültür transferini kolaylaştıracak, hem de ticari ilişkilerde 

büyük kolaylık sağlayacaktır. 

Şimdiye kadar nasıl dindaşlık öğesi tek başına Türkiye'nin İslam dünyası ile 

entegrasyonunu sağlayamadıysa, kültür, teknoloji, beyin göçü ve finans kaynaklarıy­

la desteklenmeyen bir ırkdaşlık faktörü de Türkiye'yi Türk dünyasının ayrıcalıklı ve 

doğal üyesi yapmaya yetmeyecektir. Türkiye'nin bu gerçeğin farkına varması, Arap 

. dünyasındaki dağınıklığın bir benzerinin Türk dünyasında ortaya çıkmasını önleye­

cektir. 

Bu ülkelerdeki televizyon yayıncılığına gelince, bu ülkelerin televizyon kuru­

luşları Rusya'nın etkisinden tam olarak kopamadıkları için birbirine benzer özellik­

ler taşımaktadır. Devlet televizyon kurumlarının genel yapısı ve mevcut kanunlar 

henüz tam olarak oluşturulamadığı için televizyon yayıncılığında Rusya'nın etkisi 

hala sürmektedir. Teknik elemanların büyük çoğunluğu Ruslar'dan oluşmaktadır. Bu 

nedenle tam ve doğru bir haber akışından sözetmek mümkün değildir. Devlet teke­

linin ağır bastığı bu cumhuriyetlerde, henüz radyo-televizyon kanunları da tam ola­

rak oluşturulmuş değildir. Bu yüzden komşu ülkelerden yapılan ideolojik ve devlet 

destekli yayınların etkisi giderek artmaktadır. 

Her ülke yayınlarını kendi kültür değerlerine göre kendi toplumu için yap­

maktadır. Ancak bazı hallerde tanıtım, propaganda, kültürünü yayma gibi niyetlerle 

bunu amaçlı yapmaktadırlar. Kaldı ki doğrudan uydu yayını ülkeler arasında sınır 

bırakmamış, kültür naklini, teknolojiyi ve üretimi elinde bulunduran ülkeler lehine 

çevirmiştir. Halkın seçme imkanına kavuşması ona ulaşabilmenin, onun isteklerinin 

karşılanabilmesiyle doğru orantılıdır. Eğer milli yayınlarda, etkisi altına girilen dış 
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yayınların sağladığı imkanlar ve yayın kalitesi yakalanamazsa, yabancılaşmanın 

hızla artacağını söylemek zor olmayacaktır. 

Türkiye'nin, bu ülkelerle ilişkilerini geliştirmek için attığı en önemli adımlar­

dan biri Türk İşbirliği ve Kalkınma Ajansı'nı (TİKA) kurmak olmuştur. Dışişleri 

Bakanlığı'na bağlı TİKA kurularak ekonomik ve kültürel konularda işbirliğinin ge­

liştirilmesi amaçlanmıştır. Türkiye bulunduğu konum itibariyle, çeşitli sorumluluklar 

üstlenmiştir. Başta Türk kültürünü paylaşan ve komşu ülkeler olmak üzere bütün 

ilgili ülkelerle, ekonomik, ticari, teknik, sosyal, kültürel ve eğitimle ilgili işbirliğinin 

geliştirilmesinde TİKA'ya büyük görevler düşmektedir. Bu ilişkiler kurulurken de 

devlet teşekküllerinin yanısıra gönüllü kültür kuruluşları da önemli görevler üst­

lenmiştir. 

Sovyetler Birliği'nin dağılmasıyla yeniden yapılanma sürecine giren Türk 

Cumhuriyetleri, ülkemizi e olan tarihi ve kültürel ilişkilerini geliştirmek ve yeniden 

yapılanmalarında Türkiye'yi model almak istediklerini, bağımsızlıklarının hemen 

sonrasında yapılan ekonomik, kültürel ve sosyal kapsamlı anlaşmalarla ifade etmiş­

lerdir. Yeni Türk Cumhuriyetlerinin kurulması, özellikle Türk dış politikasında yeni 

hedef ve arayışların da gündeme gelmesi sonucunu doğurmuştur. Türkiye'nin 45 

yıllık doğu-batı dengesi ve NATO üzerinde kurulu dış politikasını, AT üyeliği konu­

sunu artık gözden geçirip pasif bir dış politikadan aktif bir dış politikaya geçme za­

manı gelmiştir. 

Türk Cumhuriyetleri halklarının aile hayatı ve kültürel alışkanlıkları da Türk 

halkına benzemekte, doğu toplumlarının özelliklerini andırmaktadır. Halkın yaklaşık 

yüzde 40'ı düzenli olarak kitap okumaktadır ve okuryazarlık oranı yüzde 98'lerin 

üzerindedir. Kitap okumayan kesimin çoğunluğunun ise televizyon seyretmeyi tercih 

ettiği ortaya çıkmıştır. Ülke halklarının en çok hoşlandıkları müzik türü folklhalk 

müzigidir. Türk Cumhuriyetlerinde tanınan Türk sanatçıları arasında ise Türkan 

Şoray, İbrahim Tatlıses, Sibel Can ve Küçük Emrah ön sırayı almaktadır. Bu ülke­

lerin Türk "arabesk" kültürüne daha yakın oldukları ortaya çıkmaktadır. 
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Türk Cumhuriyetlerinin Türkiye' den hemen her alanda değişik beklentileri 

bulunmaktadır. Bunların içerisinde televizyon yayınlarıyla ilgili olanlar; teknik yar­

dımın yanısıra, dil eğitimi ve kültürel değerlere önem veren programların yapılması, 

Türkiye'nin tanıtımına yönelik yayınların dışında kendi ülkelerine yönelik tanıtım 

programlarına da ağırlık verilmesi şeklinde istekler mevcuttur. Ancak bu beklentile­

rin ne kadarı gerçekleştirilmiştir, ne kadarı da yerine getirilebilecektir? Bu amaçla 

her ülkenin radyo televizyon kurumu ile Türkiye Radyo Televizyon Kurumu arasın­

da karşılıklı işbirliği protokolleri imzalanmıştır. 1992 yılında ilk yayınlar gerçekleş­

tirilirken de çeşitli ilkeler ve amaçlar belirlenmiştir. Ancak bunların hayata geçiril­

mesi için öncelikle bu ülkelerin birbirini tanıması ve karşılıklı işbirliği protokolleriy­

le ilişkilerin sağlam temellere oturtulması gereklidir. 

Türkiye üzerinden bu ülkelere yapılan televizyon yayınlarının özelliklerine 

gelince, başlangıçta önemli hedef ve ilkeler belirlenmiştir. Bu amaçla Türkiye uydu 

yayıncılığında büyük projeler gerçekleştirmiş ve uzaya iki uydu göndermiştir. Uydu 

yayıncılığında önemli bir gelişme sayılan Türksat 1B ve Türksat 1 C'nin televizyon 

yayıncılığındaki konumu da, Orta Asya'ya kurulacak olan iletişim ağın da büyük yer 

tutmaktadır. Bu yayınların, bağımsızlığına yeni kavuşmuş olan Türk Cumhuriyetleri 

ile sosyo-kültürel ilişkilerin gelişmesi üzerine etkileri tam olarak amacına ulaşabil­

miş değildir. Özellikle Avrasya Yayınları Türkiye ile Türk Cumhuriyetleri arasında 

köprü görevi üstlenmek üzere hayata geçirilmiştir. Bu yayınların, Türk Cumhuriyet­

leri halkları üzerindeki etkilerinin beklentilere cevap vermediği görülmüştür. 

TRT Avrasya yayınları, Cumhurbaşkanı Süleyman Demirel'in, 1992 yılında 

Başbakan olarak bu ülkelere yaptığı ziyaretler sırasında ilk kez başlatılmıştır. 5 Türk 

Cumhuriyetinden Türkiye'ye ilk naklen yayınlar da, TRT-Avrasya televizyonu tara­

fından, Demirel'in ziyareti sırasında yapılmıştır. Bu yayınların ulaştırılması, Anka­

ra'dan uydu aracılığıyla olmaktadır. Bu cumhuriyetlerin başkentlerine gönderilen 

yayınlar bu ülkelerin milli televizyon kanallarınca alınarak kendi vericilerinden ya­

yınlanmaktadır. Kırgızistan dışındaki bütün cumhuriyetler televizyon yayınlarını 

kısa süreli vermektedirler. Azerbaycan ise diğer cumhuriyetlerden farklı olarak 
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TRT -1 yayınlarını sürekli vermektedir. 18 saati bulan Avrasya yayınları, Türk Cum­

huriyetlerinde 3 saat, hatta Özbekistan'da 1,5 saat verilmektedir. Yayınlar daha çok 

başkent ve civarını kapsayan dar alanda kalmaktaydı ancak Türksat 1 C uydusunun 

Ekim 1996 tarihinde devreye girmesi ile bütün bölgeyi kapsayacak bir yayın alanına 

ulaşılmıştır. 

Özel Televizyon kanalları ise, daha çok Avrupa'da yaşayan Türklere yönelik 

yayınlara ağırlık vermekte ve bu amaçla o bölgeleri kapsayan aktarıcılar kiralamak­

tadırlar. Türksat 1 C uydusunun, Ekim 1996 tarihinden itibaren test yayınlarını ta­

mamlayarak sürekli yayına geçmesi ile birlikte, daha önce Türksat lB uydusundan 

yayın yapan özel televizyon kanalları, artık yayınlarını yeni uydudan yapmaya baş­

ladılar. TGRT ve STAR televizyon kanalları dışında bütün özel televizyon kanalları, 

bu uydu aracılığıyla önce Avrupa'yı kapsayan daha sonra Türk Cumhuriyetlerine 

yönelik aktarıcıları kiralayarak yayın alanlarını genişletmeye başladılar. Eutelsat 2 

FH, 10 derece Doğu uydusundan yayın yapan TGRT ve STAR ise Türksat uydusun­

dan birkaç ay sonra uzaya fırlatılan Eutelsat 2 uydusunun devamı HOT-4 Bird uydu­

suna geçecektir. Bu uydunun özelliği ise bir aktarıcı ile Avrupa kıtasında İspan­

ya'dan başlayan ve Asya'da Çin seddine kadar uzanan güçlü bir yayın alanına sahip 

olmasıdır. 

Günümüze kadar yapılan TRT-Avrasya yayınlarının sosyal ve kültürel etkilerİ 

de incelendiğinde yayınların hedef ve ilkeleri açısından istenilen başarıya ulaşıldığı 

söylenemez. Devlet politikası olması gereken bu yayınlar, Türk Cumhuriyetleri halkı 

tarafından da tam olarak benimsenmemiştir. 

Televizyon yayınlarının bu ülke insanları üzerinde olumlu etkilerinin olması 

için şu unsurların gerçekleşmesi gerekirdi: 

-Avrasya yayınlarında verilen mesaj, bu ülkelerde yaşayan gelenek, görenek 

ve inançlarla ne kadar uyumlu olursa o kadar kabul görecekti ve etkili olacaktı, an­

cak bazı yayınların kabul görmemesi ortada bir tersliğin olduğunu göstermektedir. 
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-Yapılan yayınların önceden belirlenmiş fikirlerde ve inançlarda değişikliğe 

neden olması, bu fikirlerin az bilinen ve inanılan değerler sisteminin içinde yer al­

mayan alanlarda olması durumunda çok zor gerçekleşmektedir. 

-Avrasya yayınlarında kaynağın güvenilir olması ve konusunda bilgi sahibi ve 

tarafsız olduğuna inanılması gerekir. Yayınlar ancak bu oranda etkili olacaktır. Et­

kiyi artıran bir başka sebep de, mesajın iletilmesinde belirli sosyal grupların arabu­

luculuk yapmasıdır. Avrasya yayınlarında, bu hususlara yeterince önem verilmediği 

içindir ki, yapılan programlar amacına ulaşmamaktadır. 

Türkiye Radyo-Televizyon Kurumu, Avrasya yayınları ile ilgili hedefleri be­

lirlerken; Türkiye'nin her bakımdan (tarihi, coğrafi, sosyal, kültürel, siyasi, ekono­

mik, turistik vb.) çok yönlü olarak tanıtılmasına yardımcı olunacağı, çeşitli devlet­

lerdeki Türk varlığının ve bugünkü durumlarının tanıtılmasına, Türkiye'ye karşı ilgi­

lerinin geliştirilmesine yardımcı olunacağı, Türk cumhuriyetlerinin hem kendi ara­

larında hem de Türkiye ile dil ve düşünce birliği oluşturucu tedbirler başta olmak 

üzere birlik, beraberlik ve dayanışma duygusu içinde teknik işbirliği ve kültürel i­

lişkilerin gelişmesine ve güçlenmesine yardımcı olunacağı ve yeni dünya düzeninin 

oluşturulmasında "Demokrasi", "Hukukun üstünlüğü", "İnsan Hakları" gibi fikirle­

rin her vesileyle sürekli işlenerek cumhuriyetlerdeki Demokratikleşme sürecinin kı­

saltılmasına yardımcı olunacağı belirtilmiştir, ancak bunları sağlayacak programların 

TRT tarafından gerçekleştirildiğini söylemek mümkün değildir. 

Soydaşlarımız arasında dil ve kültür bakımından yakınlaşmanın sağlanması­

na, Türk toplumlarında vatan, millet ve bayrak bilincinin oluşturulmasına yardımcı 

olunacak programlardan ve Türk devletlerinin kendi öz değerlerini araştırmalarına, 

tespit etmelerine ve ortak yönlerini bulmalarına ve yaşatmalarına yönelik yayınlar­

dan sözedilmektedir ancak bu yayınların sayısı da çok sınırlı kalmıştır. 

Bir başka amaç da, kendi ülkelerinde, Türkiye'de ve dünyada gelişen olaylar 

hakkında sürekli ve yeterli haber almalarına, diğer ülkelere duyurulmalarına yar-
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dımcı olunmasıdır ancak bunun için oluşturulacak haber büroları dahi henüz kuru­

lamamıştır. 

Yıllık Genel Yayın Planında öngörülen hedeflere ulaşabilmek için alınan 

"tedbirler" içerisinde, ikili işbirliği protokollerine uygun olarak program ve perso­

nel mübadelesi yapılması yoluna gidilerek, ortak yapımlar gerçekleştirilmesi öngö­

rülmesine rağmen birkaç program dışında başarılı çalışma gerçekleştirilmemiştir. 

Hedefler gerçekleştirilirken, yapılan programlarda bazı ilkelere uyulması ge­

rektiği belirtilmiştir. Bu "i1keler"den önemli sayılabilecek olanların içerisinde; ö­

zellikle Orta Asya'ya yönelik yayınlarda, gerektiğinde Türkçenin değişik lehçelerine 

yer verilebileceği, ancak dirbirliğinin sağlanması için Türkiye Türkçesi'nin öğre­

nilmesinin teşvik edileceği bölümlere veya programlara yer verilmesinin esas alına­

cağı bildirilmiştir ancak, bu ilkeye programlarda pek dikkat edilmemiştir. 

Programların muhtevasında; soydaşlarımızın yaşantıları gözönünde tutularak, 

yerel yapımlara önem verileceği ve ülkelerini, şehirlerini, kendilerini ve gelenekle­

rini görmelerine önem verileceği kararlaştırılmış olmasına rağmen yerel yapımların 

çok az olduğu görülmektedir. 

En önemli konulardan biri de gelenek ve göreneklerimiz arasında paralellik 

kurularak, ortak yönlerin vurgulanacağı, değer yargılarının zedelenmeyeceği, içe 

dönük eleştirilere, milli çıkarları zedeleyici unsurlara ve ülkemiz için menfi çağrışım 

yapabilecek programlara yer verilmeyeceği vurgulanmış olmasına rağmen program 

içeriklerinin bu unsurlara pek uymadığı görülmüştür. 

Haber Programlarının ilkelerini de belirleyen TRT 1996 yılı Genel Yayın 

Planı 'nda, Türk cumhuriyet ve topluluklarında meydana gelen olaylara haber bülten­

lerinde objektif bir biçimde yer verilerek, önemli görülenlerin derinlemesine işlen­

diği haber programlarının hazırlanacağı ifade edilmiş ancak şimdiye kadar böyle bir 

çalışmanın yapıldığını söylemek mümkün değildir. 
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TRT Avrasya yayınlarının içerik yapısı incelenirken, öncelikle işlenecek ko­

nulardan sözedilmektedir. Bunların ne kadarının gerçekleştirilip ne kadarının yapı­

lamadığı ortadadır. TRT, 1996 Yılı Genel Yayın Planını hazırlarken, 

"Soydaşlarımıza yönelik programlarda öncelikle İşlenecek konular" başlığı altında 

34 madde belirlemiştir. Bunların içinde sosyo-kültürel açıdan önemli sayabileceği­

miz maddelerden gerçekleştirildiğini söyleyebileceklerimizin sayısı çok azdır. 

Milli sembollerimiz, destanlarımız ile tanınmış Türk masal, hikaye ve roman­

ıarı ve yazarları konu alan sınırlı sayıda program gerçekleştirilmiştir ve bunlar ye­

terli değildir. Ülkemizde ve Türk Dünyasında meydana gelen önemli olaylar ve bu 

gelişmelerin Türkiye ve Türk Dünyasına etkileri tam olarak anlatılamamıştır. Kültü­

rel bağlarımızı güçlendirmede rolü olan, halkın gönlünde yer etmiş, belli devirlere 

damgasını vurmuş ünlü Türk-İslam bilim, edebiyat ve sanat adamları ile yazarlar, 

düşünürler ve kahramanları (İbni Sina, Uluğ Bey, Ali Kuşçu, İmam Gazeli, İmam 

B uhari , Kaşgarlı Mahmut, Ahmet Yesevi, Mevlana, Yunus, Bahtiyar Vahapzade, 

Cemal Kemal, Evril Turan, Cengiz Aytmatov, Mahdum Kulu) tanıtıcı ortak yapım 

programlarının sadece birkaçı gerçekleştirilmiştir. 

Kültür mirası açısından önemli olan eski eserler, müzeler, vakıf ve 

restorasyon çalışmaları; kültür ve tabiat varlıklarının, turistik değerlerin korunması, 

eski eser tahribi ve Türk dünyasında yapılan kazı ve araştırmalar, TRT Avrasya ya­

yınlarında yeterince yeralmamıştır. Türk dilinin tarihi gelişimi, zenginliği, ses ve 

yapı özellikleri ve meseleleri; Türkçe'nin lehçeleri, ortak yönleri, Türk dilinin doğru 

kullanılması, Türkiye Türkçesi, Türk yazar ve eserleri konu alan programlara ağırlık 

verilmesi gerekirken, amacından uzaklaşan programlara öncelik verilmiştir. 

Yayınların devamlı olarak Türkçe olacağı belirlenmiştir ve diğer Türk devlet­

lerinden gelen programların kendi dillerinde yayınlanabileceği fakat alt yazısının 

Türkçe olacağı ifade edilmiştir. Buna rağmen büyük maliyetler harcanarak yapılan 

yayınlar, özellikle dil probleminin olduğu bu ülkelerce tam olarak anlaşılamamak­

tadır. Bunun için ortak dili öğreten programların konulmasını bu ülkelerin halkı da 
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istemektedir. Ayrıca Avrasya yayınlarını kendi mevcut kanallarından verdikleri için, 

yayın zamanı ve süresi çok yetersizdir. Burada yapılması gereken en önemli husus, 

"Ortak bir kanal" kurulmasıdır. Böylece o ülkeleri ilgilendiren ve tanıtan programlar 

da ağırlık kazanacaktır. Yani bu yayınlara onların da katılımcı olması gerekmektedir. 

Aksi halde istanbul'un su problemi gibi iç meseleleri yayınlayan Avrasya kanalı, dil, 

din, kültür ve tarihi bağları onarmaktan uzak kalacaktır. 

Burada gözönünde bulundurulması gereken en önemli noktalardan biri de, 

Türkiye'nin yanısıra, İran, Suudi Arabistan, Çin ve Rusya'nın, güçlü televizyon ve­

riciIeri ile, büyük ücretler ödeyerek Arapça ve din bilgisi veren propaganda içerikli 

paket yayınları bu ülkelerde yayınlatmasıdır. Bu yayınlar sonucu, Türk Cumhuriyet­

leri, 70 yılda Rusya'nın uyguladığı baskıcı yönetiminden daha büyük kültürel bö­

lünme ve parçalanma tehlikesi ile karşı karşıya bırakılmaktadır. Türkiye buna seyirci 

kalmamalıdır. 

Türkiye'den yapılan Televizyon yayınlarındaki mevcut durum düşünce itiba­

riyle iyi olmakla birlikte, uygulamada eksiktir ve geç kalınmaktadır. Televizyon ya­

yınları, büyük maliyetler gerektirir ve Türkiye uzaya gönderdiği iki uydusuyla Avru­

pa'da yaşayan vatandaşlarımızın yanısıra, Orta Asya'da yaşayan soydaşlarımıza 

yönelik de kültürel bütünlüğü koruyucu yayınların gerçekleşmesi için önemli yatı­

rımları yapmıştır. Burada, en önemli görev devlet televizyonu ve özel televizyonlara 

düşmektedir. Özel televizyon yayınları bu maliyetleri göze alırken, tabi ki reklam ve 

kar amacını da gütmektedirler. Bu sebeple, devlet politikası haline gelmesi gereken 

özel yayınlara da, yine devlet destek vererek sahip çıkmalıdır. Bu televizyon kanal­

ları, Türk Cumhuriyetlerinin sosyal ve kültürel yapısını incelemeden ve dikkate al­

madan yapacakları yayınlarla çok büyük tahribata ve güvensizliğe yolaçabilirler. 

Bunlar yapılırken de, denetim ve kontrol mekanizması sansür maksadıyla işletilme­

meli. Ama, Türkiye'de ilk özel televizyon kanallarının yayına başladığı dönemdeki 

gibi bir başıboşluk ve kuralsızlık içinde bulunmalarına da meydan verilmemelidir. 

Çünkü yapılacak her yayın, Türkiye'yi onlara tanıtan birer mesaj görevini görmek-
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tedir. Türk Cumhuriyetlerinin sosyal ve kültürel yapılarına ters düşecek yayınların, 

halklar arasında yeni kurulmaya çalışılan ilişkileri de etkileyeceği unutulmamalıdır. 

Türkiye, tarihi sorumluluğunun bilinci ile hareket etmeli ve bu tarihi fırsatı 

heba etmemelidir. TR T uluslararası yayıncılık konusunda yapmış olduğu atılımlarla 

TRT-A VRASYA kanalını daha güçlü hale getirmelidir. Bunun sonucunda Türki­

ye'nin hem tanıtımı yapılmış olacak, hem de TRT uluslararası yayıncılıkta yerini 

almış olacaktır. Tarihin belli bir döneminde kesilen ilişkilerin milletimize verdiği 

zararların izlerini suretle ortadan kaldırma devri başlamıştır. İşte bu alanda en büyük 

görevlerden biri de Avrasya televizyonuna düşmektedir. 

Avrasya yayınları bin yıllık kültür tarihimizin en önemli işlerinden birisi ol­

muştur. Türkçernizi bu sayılan coğrafyaya yayma ve bütünlük sağlama fırsatını 

vermiştir. Uydu ve özel televizyon kanallarının yayınları ile desteklenen bu fırsat 

heba edilmemelidir ve biran önce bütün kamu ve özel kuruluşlar bu yayınlara yar­

dımcı olmalıdır. 
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EKLER 
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EK-l 

TÜRKİYE RADYO TELEVİZYON KURUMU (TRT) İLE .............. .. 

CUMHURİYETİ DEVLET RADYO-TELEVİZYON KOMİTESİ ARASINDA 

İŞBİRLİGİ PROTOKOLÜ 

İki ülke arasındaki mevcut ekonomik, kültürel ve siyasi ilişkileri geliştirmek 

ve her alanda yakın işbirliği tesis etmek için gösterilen çabalara radyo-televizyon 

yayınları ile destek vermek amacıyla; Türkiye Radyo-Televizyon Kurumu (TRT) ile, 

................ Cumhuriyeti Devlet Radyo-Televizyon Komitesi, aşağıdaki konularda an­

laşmışlardır. 

Madde 1. .............. Cumhuriyeti Televizyonu, TRT'nin Ankara'da bulunan 

TV stüdyolarından yaptığı Avrupa, Kuzey Afrika, Ortadoğu ve Asya'yı kapsayan 

uydu yayınlarına çok taraflı işbirliği çerçevesinde katılacaktır. 

Madde 2. Bu yayın, TRT'nin Ankara'daki merkezinden uyduya çıkarılacak 

ve SECAM sisteminde yayınlanacak, Türk PTT' si tarafından kurulan TVRO (TV 

Receiving Only) ile alınarak ............... Cumhuriyeti Televizyonu tarafından mevcut 

TV şebekesinin kanalına girilmek suretiyle ülkenin tamamına dağıtılacaktır. 

Sözkonusu yayının TVRO çıkışından itibaren .............. 'dan iletimi ve dağıtımı 

............ Cumhuriyeti Televizyonu tarafından sağlanacaktır. 

Madde 3. TRT'nin yurtdışına yönelik işbu protokol e konu teşkil eden yayı­

nında çok taraflı işbirliği protokolleri çerçevesinde katılan bütün ülkelerin TV prog-

ramları da yer aldığından, .............. Cumhuriyeti de bu protokollere ve yayının genel 

amacına uygun düşecek mevcut ve yeni yapımları ile katkıda bulunarak ............ .. 

Cumhuriyeti'ni Türkiye başta olmak üzere Avrupa'nın tamamı, Kuzey Afrika Orta­

doğu ve Asya ülkelerine en geniş şekilde tanıtabilecektir. 
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Madde 4. TRT'nin bu yayını, uydu kirası dahil, ücretsizdir ............... Cum-

huriyeti, yayında yer alan Türkiye ve diğer ülkelere ait programların her türlü mas­

rafları ve telif hakları TRT tarafından ödendiği için herhangi bir ödeme yapmaya­

caktır. 

Buna karşılık ............. Cumhuriyeti, adına yayına katılmasını teklif edeceği 

her türlü programın masraflarını ve telif ücretlerini ödeyecektir .............. Cumhuri-

yeti'nin TRT'ye vereceği programlar,linch C. Format veya Betacam kayıtlı ola-

caktır. TRT bu sistemlerin geliştirilmesi için ............ Cumhuriyeti ile işbirliği yapa-

caktır. 

Madde 5. TRT, bu yayınların planlanması için, yeri, zamanı, süresi ve katı­

lım şartları TRT tarafından tespit edilecek olan Danışma Kurulları'na öngörülen 

sayıda üye ile katılacaktır. 

Madde 6 ................ Cumhuriyeti, TRT'nin bu yayınlarda kullanılmak üzere 

hazırlayacağı TV programlarının çekimlerine imkanları ölçüsünde katılacaktır. Bu 

şekilde yapılacak her program için TR T ile ............ Cumhuriyeti yazılı olarak muta-

bakata varacaktır. 

Madde 7. TRT'nin bu yayını Türkiye'deki ve yurtdışındaki Türk vatandaşları 

tarafından da seyredildiği için .............. Cumhuriyeti ve diğer ülkelerden gelen si-

nema filmleri ve her türlü TV programının orjinal sesi muhafaza edilecek, Türkçe 

altyazı ile yayınlanacaktır. TRT programları ve Türkçe sinema filmleri yalnızca 

orjinal sesiyle verilecektir. 

Madde 8. Üç kıtada, TVRO, DBS ve kablolu TV sistemleriyle yapılacak 

maliyeti yüksek sözkonusu yayının finansmanına katkıda bulunulması için sözleş­

meye taraf ülkeler veya milletlerarası iş ve finansman çevreleri programlara mali 

destek sağlayabilecektir. 
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Madde 9. TRT ve ............ Cumhuriyeti, ortak yapımlar konusundaki teklif-

lerini her yapım ile ilgili olarak, yapım konuları, bütçeleri, senaryo, teknik ve yöne­

tim katkılarını açıklamak suretiyle ayrıca tartışacaklar ve yapım şartlarını ayrı bir 

protokolle tespit edeceklerdir. 

Madde 10. TRT ile ............. her iki ülkede düzenlenen Radyo ve TV festival-

Ieri, yarışma ve kültür gösterilerine karşılıklı olarak ve imkanları ölçüsünde katıla­

caklardır. 

Madde 11. TRT ve ............... Cumhuriyeti, bilgi ve tecrübe teatisi amacıyla 

ve karşılıklılık çerçevesinde personel mübadelesinde bulunabileceklerdir. Bu müba­

delenin amaç, süre ve şartları ayrıca tespit edilir. 

Madde 12. TRT ve ............... Cumhuriyeti, temsilci ve görevlilerinin birbir-

lerinin ülkelerine çeşitli sebeplerle yapacakları ziyaret sırasında önceden haberdar 

edilmek kaydıyla ve imkanları ölçüsünde her türlü kolaylık ve yardımı sağlayacak­

lardır. 

Madde 13. TRT ve .............. Cumhuriyeti, radyo ve TV ile ilgili çeşitli işbir-

liği tekliflerini yazışma yoluyla birbirlerine bildireceklerdir. 

Madde 14. TRT ve ................ gerekli görüldüğü taktirde, işbirliği esaslarını 

geliştirmek amacıyla birbirlerinin ülkelerinde münavebe ile toplanacaklardır. 

Madde 15. 5 (Beş) yıl süre için geçerli olan bu protokol, imzalandığı tarihten 

başlayarak yürürlüğe girer. Taraflardan biri bu sürenin bitiminden en az 1 yıl önce, 

protokolü sona erdirmek istediğini yazılı olarak bildirmediği taktirde protokol 3' er 

yıllık sürelerle uzatılmış olacaktır. 

Bu protokol .. .1 ... .11992 tarihinde .......... ' da Türkçe ve dillerinde iki nüsha 

halinde imzalanmış olup, her iki nüsha da aynı şekilde geçerlidir. 

.......... Devlet Radyo-TV Komitesi 
adına 

Türkiye Radyo-TV Kurumu 
adına 
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